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BOARD OF THE STATE OF RIO DE JANEIRO (JUCERJA), LICENSED IN
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UNDER PERMIT 243
HEREBY CERTIFY IN GOOD FAITH
THAT ON THIS DATE A DOCUMENT WAS PRESENTED TO ME WRITTEN
IN PORTUGUESE, WHICH | NOW TRANSLATE INTO THE ENGLISH IDIOM
WITH THE BEST OF MY KNOWLEDGE AND IN GOOD FAITH, AS
COMMANDED BY MY OFFICIAL DUTY, AS FOLLOWS:

(Stamp on all pages of the original document: Court of
Justice of the State of Rio de Janeiro, Electronically
stamped) —————--— - - —— -
Rio de Janeiro State Judicial Branch - ————————--"---——————-
Court of Justice —--—====-----=-——————————
District of the Capital - -——-——-------""-"-"-""""""""""--—"—"——-
Office of the 7" Business Court ————-———————————————————————
Erasmo Braga, 115 Lna Central 706 Postal Code 20020-903 -

Centro - Rio de Janeiro - RJ - phone: 3133 2185 e-mail:

Case: 0203711-65.2016.8.19.0001 -~ —----————————————————————~—
Electronic Case —~————-—-—--—-————-——--———————————————————————
Class/Subject: Judicial Reorganization - Judicial
Reorganization ---———===-----—----——-—————— - ———
Plaintiff: OI S.A. ———————————————— - mm -
Plaintiff: TELEMAR NORTE LESTE S.A. ———————————————————————
Plaintiff: OI MOVEL S.A. —————————— e

Plaintiff: COPART 4 PARTICIPACOES S.A. ————————————————————
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Plaintiff: COPART 5 PARTICIPACOES S.A. ————————————————————
Plaintiff: PORTUGAL TELECOM INTERNATIONAL FINANCE B.V. —--—-
Plaintiff: OI BRASIL HOLDINGS COOPERATIEF U.A. ———————————-
Interested Party: FEDERAL ATTORNEY FOR ANATEL —-—-—-———-——————-—
Interested Party: BANCO DO NORDESTE DO BRASIL S.A. ——-————--

Judicial Administrator: ESCRITORIO DE ADVOCACIA ARNOLDO

Interested Party: CHINA DEVELOPMENT BANK COORPORATION —-----
Interested Party: GLOBENET CABOS SUBMARINOS S.A. ————————-—-—
Interested Party: GOLDENTREE DISTRESSED FUND 2014 LP ET
AL,
Interested Party: PTLS SERVICOS DE TECNOLOGIA E ASSESSORIA
TECNICA LTDA ————————mmmmmm oo
Interested Party: MAZZINI ADMINISTRATION LTDA ——-—-———-—————--—
Interested Party: TIM CELULAR S.A ET AL. ——————————————————
Interested Party: JEAN LEON MARCEL GRONEWEGEN —---—-—--—-—-—-——--
Interested Party: THE BANK OF NEW YORK MELLON S.A ——-———-——--
Expert: RIO BRANCO SP ASSOCIATE CONSULTANTS LTDA —-—-—-—-—-—-—-—-—-
Legal Representative: MARCELO CURTI —-—-—-———-—-————-—————————~
Interested Party: SOCIETE MONDIALE EQUITY INVESTMENT FUND -
Auctioneer: MAURO MARCELLO DA COSTA MACHADO —-—-———-———=———-———-—
Interested Party: PEDRO MANUEL CORREIA DE RODRIGUES FILIPE
Interested Party: AMERICAN TOWER DO BRASIL - CESSAO DE
INFRAESTRUTURAS LTDA. —————————————————————————————————————
Interested Party: LUCIO FLAVIO XAVIER SOCIEDADE DE
ADVOGADOS ———=—==——===—=——— == —————— —————— ————————————————————
Creditor: IRENI DE SOUZA FERNANDES ——-—-———-——————————————————

Creditor: GUSTAVO ROBERTO DE CARVALHO BARBOSA ——-——————-———-
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On this date, I submit the case records to the Hon. Judge -
Fernando Cesar Ferreira Viana ————-——————-———"—=———————————————
On 09/16/202]1 ——==—=—————— -
Decision ——————————————————————— =
1- Pages 527.143/177 (Pet. Judicial Administrator): Aware
of the RMA submission for the month of July 2021. The
Companies wunder Jjudicial reorganization, creditors, and
the Public Prosecutor’s Office shall be notified. ——————---
2-Pages 527.179/188; 527/359/362; 527.364/367;
527.376/527.383; 527.419/527.437; 527.460/472; 527.53/516;
527.522/526; 527.536/539; 527545/550; 527.566/578;
527.606/618; 527.620/653; 527.664/684; 527.686/527.708;
527718/776; 527868/882; 527.884/889; 527.891/893;
527.895/903; 527905/912; 527.914/923; 527.957/994;
527.996/528.294; 528.303/314; 528.316/350; 528.359/378;
528.425/426; 528.432/435; 528.539/576; 528.578/584 (Pet.
Enoc Dias da Silva, Deusmir de Lima Rosa; Saulo Adriano
Araujo de Souza/Aldair Araujo de Souza; Leonice Ferreira
dos Santos; Marielle Garcia Moreto; Edelberto Fernandes;
Silvania da Silva Pereira; Gecioni dos Santos Costa;
Nelson Nerbas Filho; Contel Servicos e Solugdes para
Telecomunicacgdes Ltda; Sbnia Maria Ferreira Massunaga and
Others; Priscila Marques Paulino; Maria Jose Pereira do
Nascimento; Aldeir Reclactti Me; Maria Jose Perreira
Nascimento; Sérgio da Silva Garcia; Gleyton da Silva
Nunes; Edvaldo Felix Dias; Estate of Pedro Mazurechen;

Lorena Neto dos Santos Peres; Edwin Albert Muller; Sérgio
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Germano Klabunde; Israel Luiz de Lima and Others;
Claudiani Ramos Luz; Enedina Cardozo; Neiva Terezinha
Telles da Silva; Zildane da Silva Correa; Guilherme
Weinhardt Baptista; Tiago Preto Pereira; Josamir Rafael de
Oliveira; S6nia Vieira da Rosa): These are qualifications
and late Oppositions in which interested creditors must
observe the correct form for filing the claim, as defined
in the procedural order on Pages 199.000/199.001, i.e., by
means of a proper proceeding, autonomous and dependent on
this main action. Therefore, the interested creditors
shall promote their due proofs of claim. —————---—----—-—————
3- Pages 527.205/235 (Pet. Otto Internacional do Brasil
Ltda): The credits 1listed are paid in the manner and
within the dates stipulated in the approved JR Plan and
Amendment. Therefore, the creditor must seek to identify
how this class fits into the stipulated forms of payment.
In addition, the Companies under Jjudicial reorganization
are informed of the data provided by the creditor for

payment purposes. ———- - - - - oo oo oo oo oo

4- Pages 527.237/247; 527.250/260; 527.762/266;
527.369/374; 527.385/413; 527.415/417; 527.441/44¢6;
527.448/453; 527.474/485; 527.495/506; 527.557/664;
527.580/591 527.594/603; 527.655/662; 527.712/716;

527851/857; 527.944/946; 528.394/424; 528.428/430 (Pet.
Andréa Costa Marques; Maria de Lourdes de Jesus Santos;
Base Firme Fundacgdes e Estaqueamentos Ltda; Laecir Carlos
de Simas; Ricardo Santana de Melo; Ilza Pereira da Silva;

Edmar da Silva; Julio Sérgio da Silva Braga; Bruno Carsten
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Santos; Marcela Ferreira de Souza; Carlos Adado da Rocha
Souza; Pedro Ramirez Cequinel; Pedro Ramirez Cequinel
Kluthcowsky; Ian Matheus Ribeiro de Almeida; Marivete Ana
Santolin; Paulo Henrique Santana da Silva; Elizabeth Bezz
Quintanilha; Johamma Elley Lucia dos Santos): Given the
documents presented, the detained credit seems to be first
priority claims and for this reason the Judicial
Administrator is to be examined. Should this nature be
confirmed, proceed pursuant to order on pages
297.336/297.341, or otherwise inform the need to prove the
claim of the credit due to its bankruptcy nature. - —————---—-
5- Pages 527.268 (Pet. Public Defender’s Office): Public):
The registry should contact PD through the telephone
numbers indicated, in order to request an electronic
address through which the documents on page
522.615/522.,634 may be submitted. ———==-—===—==————————————
6- Pages 527.270/357 (Pet. OI): The entry into effect of
Law 11101/2005 brought countless innovations in the
bankruptcy case, creating the figure of Judicial
Reorganization, which abruptly innovated the performance
of the agents involved, no longer attributing a static

position to creditors as in the former debt rehabilitation

agreement, but rather, a proactive and decisive role of
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lsr the creditors in the reorganization process. Aware of this
&  PUBLICO
i
.
o
2

E rC new dynamic, this court has been enthusiastic in applying
INTERPRETE >
2] . . . . . .
COMERmALé? the institute of mediation, as a way of bringing together,
25, <48 o . . .
v conciliating and resolving 1issues presented by creditors

of wvarious <classes, see the decisions: a) regarding
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shareholders, pages 93.670/93.674 and 294.576/294.577; b)
ANATEL’s credit, pages 95.842/95.846 and «c) sundry
creditors, pages 188,725/188,729. Once again, the adoption
of the measure suggested by the Companies under Jjudicial
reorganization shows to be reasonable, since the situation
clearly demands a previous approach of the parties,
without the coldness of the judicial process, and with the
intermediation of a third party - mediator - impartial,
who may encourage the dialogue between the mentioned
parties leading them to a negotiated solution.
Furthermore, CNJ released Recommendation No. 58 of
10/22/2019, which reads: “Recommends to the magistrates
responsible for processing and judging corporate
reorganization and bankruptcy proceedings, of specialized
courts or not, to promote, whenever possible, the use of
mediation.” Even more recently, the edition of Law
14.112/2020, considerably amended LFRE, disposing of an
exclusive Chapter to deal with Conciliation and Mediation
proceedings antecedent and incidental to Judicial
Reorganization proceedings, which denotes the strength and
need to increasingly encourage and apply these institutes

before and during the entire reorganization proceeding.

(Section II-A, arts. 20-A, B, C and D of Law 11.101/2005).

0 SAN T
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lsr Therefore, I determine the commencement of the
g PUBLICO
L
U
(o]
P

E g EXTRAJUDICIAL MEDIATION PROCEDURE, to be initiated between
INTERPRETE 2
@) . . .
OCOMERGALé? 0i/Telemar Group and the State of Rio de Janeiro with the
b, S . . . . L
g ) intervention of the appointed Judicial Administrator. I

appoint as mediator the law firm SBS Advogados, taxpayer
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identification number CNPJ 21.625.549/0001-26, acting
through ANTONIO CESAR SIQUEIRA, OAB/RJ 37.297, and MARIANA
SIQUEIRA, OAB/RJ 162.054, who shall be notified at the
headquarters of SBS, 1located at Rua Almirante Guilhem,
366, 7°. Andar, Leblon, Rio de Janeiro, phone 2240-1978,
to start preparations and to appoint, as soon as possible,
a date for the mediation session. The parties, the
Judicial Administrator, and the Public Prosecutor’s Office
shall be notified. --------- - - - - - - - - - - - - - - - - - -\ -\ -~ " -~~~ —~—~—~\—\—\——
7- Pages 527.438/439 (Pet. OI): Given the agreement in
relation to the reported Assignment of Credit, the
Judicial Administrator shall have access to make the due
annotations as to the substitution of the Assignor
creditor in the list. ---———>-——----"---""-""""""""-—"""/o—————
8- Pages 527.455/459 (Pet. Albery Vaz): Plaintiff should
note the content of items XVIII and XIX of the decision
that granted the processing of the judicial reorganization
on pages 89.496 et seq., reason why I deny the request for
registration of his attorney. In addition, the Companies
under Jjudicial reorganization are to be notified of the
informed bank account data, with a view to future payment

of the credit. -----——-----—---"-""-""""""""""""

9- Pages 527.487/493; 527.518/519; 527.541/543;

0 SAN T
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e?' 527.859/860 (Pet. Empresédrio Cobranca e Gestdo de Risco
&  PUBLICO

L
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E E Ltda; Claudia Gomes da Silva; FD do Brasil Solucdes de
INTERPRETE

OCOMERGALé? Pagamento Ltda; Ticket Solucgdes Ltda): The plaintiffs are
b (4
v d aware of the content of items XVIII and XIX of the

decision that granted processing of the judicial
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reorganization on pages XVIII and XIX. 89.496 et seq.,

reason why I deny the requests for registration of their
attorneys., - - - ———————— - —
10- Pages 527.508/511; 527.552/555 (Pet. 0I) : In
compliance with the ©principle of transparency, which
should govern every Jjudicial reorganization proceeding,
the OI Group provides mandatory information about a
RELEVANT FACT regarding the changes in the Board of
Directors of oI S.A.. The Creditors, Judicial
Administrator, the Offices of Attorney General’, ANATEL
and the Public Prosecutor’s Office shall be notified. ——---
11- Pages 527,521; 527,862 (MP Promotion): Nothing to
provide, since it 1is a matter of mere knowledge of the

whole process, until the subscription of the referred

12- Pages 527.528/534 (Pet. Helena Figueira Glass): Given
that these are first priority claims (créditos
extraconcursais), in accordance with the proceeding
determined herein, the deposit for settlement of the
credit being enforced is made in the case records of the
actual individual execution, therefore, the request for

withdrawal must be postulated therein. ---————---------————-

13- Pages 57,710 (Pet. Raimundo Lopes da Silva): To

0 SAN T
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e?' promote his proof of claim by means of an autonomous
&  PUBLICO
L
.
o
2

E rC proceeding, distributed Dby dependency to the Jjudicial
INTERPRETE >
2] . . . . .
OCOMERGALép reorganization records, in compliance with art. 9°, II of
b (3
v ) Law 11.101/2005. === = mmmmmmmmm e
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14- Pages 527.777/824 (Pet. Claudia Maria dos Santos): In
the 1light of the above, the Companies under Jjudicial
reorganization clarify. ————-—————-"""""""""—"—"""—"—"—"—"-"—"—"—"—"—~———
15- Pages 527.826/527.837 (Pet. OI): Given the Objections
presented, it 1is necessary to hear the Appellee, within
the period provided for in § 2 of art. 1.023 of the CPC.
However, I note that the request formulated on Pages
522.922/925 was not accompanied by the power of attorney
granted by the creditor company. Indeed, 1in proem, note
the name of +the attorney-in-fact who subscribed the
pleading of pages 522.922 with the R.A. Afterwards, the
creditor 1is to be notified in his person, by means of
publication, to regularize his procedural representation,
within 48 hours, under penalty of removal of the request
and revocation of the decision. - ——————————"—""""""""-——————
16— Pages 527,842 (Pet. Webo do Brasil Solucdes
Informaticas) : Since there is information regarding
interest in pursuing the Motion for Clarification filed on
pages. 523.058/523.059, the Companies under Jjudicial
reorganization/Appellees, in the form of § 2 of art. 1.023
of the CPC. - - - - - — """ ———

17- Pages 527.844/847 (Pet. Banco Santander): Companies

under reorganization to say. -—--———--———--————————————————

0 SAN T
© Os
TRADUTOR ©

e?' 18- Pages 527,849 (Pet. O0I): Aware of the information
&  PUBLICO

L

W

C5

E E provided; to the interested creditors for knowledge. ————--
INTERPRETE
OCOMERGALép 19- Pages 527.864/868 (Pet. Rudesindo Janeiro Dias
b (4 . ) .
4 4 Garcia): In consultation to the 1list of letters sent to

the administrator, on the website
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WwWw.recuperacaojudicialoi.com.br, I hereby verify that the
request for payment was returned because of the first
priority claim. Thus, the creditor should prove its claim
by means of an autonomous proceeding, distributed by
dependency to the records of judicial reorganization, in
light of what is contained in art. 9 of Law 11.1101/2005.
The creditor, through his attorney, is notified of this
decision, through the e-mail indicated at the bottom of
the pleading analyzed. ————-———==-——————-————————————————————
20- Pages 527.925/937; 527.939/942 (Pet. 0I): Aware of the
payments made, the Creditors, Administrator, and Public
Prosecutor shall be notified. ----————-----"-"""""""""-"-"-"--—-
21- Pages 527.948/955 (Pet. Judicial Administrator): Given
the Judicial Administrator’s manifestation, the Public
Prosecutor’s Office should hereby comment on the request. -
22- Pages 528.298/30; 528.380/381; 528.383/385 (Pet. BB;
Itat Unibanco S.A and CEF): This 1s a motion for
clarification, wherein the Plaintiffs claim the existence
of a “material error” with regard to the date stipulated
for extension of judicial supervision, since the
provision, although having accepted the Judicial

Administrator’s manifestation, did not state the final

term that the court clerk had suggested - 05/31/2021 -

0 SAN T
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e?' instead, it set the end of March of the same year. Fair
&  PUBLICO

L

U

o

2

E E enough. There 1s no omission or material error in the
INTERPRETE

‘QCOMERGALé? decision challenged, however, I see the need for
b, S o . . . : . .
g ) clarification on this point, since 1in reality what seems

to be occurring is an error of interpretation on the part
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of the Plaintiffs. The reason is that the decision, in
accepting the grounds presented by the Public Prosecution
Office and Judicial Administrator as reasons for decision,
only considered so its expository part, accepting at last
the request in the form required by the Companies under
judicial reorganization, which requested the extension of
their Jjudicial reorganization regime until the end of
March. Hence, I hereby accept the Motion for Clarification
and grant them 1in part, only to extend the present
decision to the terms of the decision of pages
525.670/525.6733, the appealed decision accepted the
manifestation of the Judicial Administrator and Public
Prosecutor’s Office only with regard to the extension of
the judicial supervision, setting the date required by the
Companies under judicial reorganization, hereby ratified
on 03/31/2022., —==————— e
23- Pages 528.356/357 (Pet. Union): Please notify as
required. ——————-———— - —m
24- Pages 528.387/388 (Pet. Natédlia Silveira Rodrigues de
Oliveira): Judicial Administrator to say. ————————————-———-
25- Pages 528.390/392 (Pet. Elica de Castro Magioli

Nicanor): The request for attachment must be heard and

granted by the single execution court itself, reason why I

0 SAN T
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& do not accept it. —-————---------—-——-——o——— o
&  PUBLICO

wi

.

S

E E 26- Pages 528.437/534 (Pet. Marizete Ferreira da Cruz
INTERPRETE
COMERmALé? Belo): This is a request of preliminary injunction, aimed

at reserving amounts to guarantee the future satisfaction

of credits originating from the Labor Court. Contrary to
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what the plaintiff tries to demonstrate, its credit is of
a bankruptcy nature and in this condition it should be
qualified for the purposes of payment in the form
constituted in the JR Plan and homologated Amendments,
under penalty of evident breach of the pars conditio
creditorium. Due to the fact that the Thesis established
in Repetitive Incident No. 1.051, of STJ, considered: “For
the purpose of submission to the effects of Jjudicial
reorganization, the existence of the credit is considered
to be determined by the date on which its taxable event
occurred.” in view of a simple verification in the
calculation spreadsheet brought by the creditor, it can be
identified that the period discussed in the Labor Court
was the one comprised between 10/102014 and 12/01/2015,
i.e., prior to the filing of the request for processing of
this JR, which occurred on 06/20/2016. Moreover, the
Judgment rendered in case 0000587-95.2017.5.21.0008,
considered the credit as bankruptcy case, determining that
its claim must be filed in the Jjudicial reorganization
court. Therefore, there is no gquestion of reserving the
credit in a provisional remedy, since its satisfaction, at

least while the judicial reorganization is in force, shall

be made in equal terms to the creditors qualified in Class

0 SAN T
© Os

e?' TRADUTOR © I - Labor Credits, after the necessary processing of their
&  PUBLICO
E E E delayed credit claims (“habilitacdes retardatarias”) ,
o, INTERPRETE &
‘$COMERGALép pursuant to art. 9 and following of Law 11.1101/2005, by
b o . . .
v o means of an autonomous proceeding, distributed Dby

dependence. Having said that, I acknowledge but dismiss
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the complaint, based on art. 330, III of the CPC, before
the evident lack of procedural interest and, consequently,
I JUDGE THE DISMISSAL OF THE CASE, without prejudice,
based on art. 485, I of the CPC. - —————————————————————————
27- Pages 528.587/592 (Pet. Laura Pereira do Nascimento) :
The creditor can obtain the information at the website
www.recuperacaojudicialoi.com.br/lista of sentenced deeds.
28- Pages 528.594/619 (Pet. Claudemir Campos): To the
recipients for acknowledgement and annotation, for future
payment purposes. —————- - - - - - - - - - - ————————
Notify  everyone, and personally notify  the Public
Prosecutor’s Office and the other bodies with the same
prerogative., ————==————————— -
Rio de Janeiro, September 21, 2021. - —————=—————-—————————~
Fernando Cesar Ferreira Viana - Judge ————-—-—————--—"—"—"———-————
(Blank) ——————————————————— = —————
File received from the Hon. Judge ---———--—-—-—---———--————-——-
Fernando Cesar Ferreira Viana ——--—--——--——-—-———————————————
At (Blank) -----———"———"""""""""""—m———
Authentication Code: 4ARZ.K8B7.X4VA.JI53 —--------—--———————

This code can be checked at: www.tjrj.jus.br - Services -

Document Validation ----—---—------"--"-"—"-"—"-"-"—"—"—"—-"—-"—\—"—"—~—"—\——————
(Stamp: Digitally signed) ———-————————————————————————\——————
FERNANDOV L AN A — === = = o m o o o e
FERNANDO CESAR FERREIRA VIANA: 17528 ————-——-———-——————————
Signed on 09/21/2021 20:06:17 —==—=———————————————————————~—

Place: TJ-RJ ——===—————————————————————————————————————————
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HAVING NOTHING FURTHER TO TRANSLATE FROM THIS DOCUMENT, I

SIGN IT BY SETTING MY RIGHT HAND AND AFFIXING MY GOLDEN
SEAL AND OFFICIAL STAMP. - —--——-————-————————————————————————
PAULO FERNANDO SANTOS DE LACERDA, Ph.D -------=---————---———-
SWORN PUBLIC TRANSLATOR AND COMMERCIAL INTERPRETER PERMIT
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